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diosa. Tarnen qui id laborare posset secure, ille per terram et
non per mare usque ad Constantinopolim bene perveniret. Et de
hac civitate modicum dicam.

II. DE CONSTANTINOPOLI.

Constantinopolis est civitas pulcherrima et multum magna,
habens in gyro octo miliaris-, figura trisngulsri facta, in modum
et formam Roma} structuris aedificata, et est duobus angulis super
maris bracliium quod sancti Georgii dicilur situata, et tertium eius
anguluin habet infra 1 terram. Et est ipsa civitas variis et diver-
sis ornamentis redimita, quam imperator Constantinus construxit
et eam Constantinopolim nominavit et Graeci nunc eam Bolos 2
appellant. In hac civitate est ecclesia mirae magnitudinis et pul-
chritudinis, qua credo non sit maior in toto mundo. Nam navis
extensis omnibus velis se commodc in ea vertere posset, eiusque
magnitudinem plene scribere non sum ausus. Haec ecclesia in
honorem sanctae Sophiae in graeco, id est transfigurationis do-
mini in latino 3, est consecrata. Et est multis magnis et diversis
solemnibus reliquiis ornata, scilicet veste inconsutili, et uno clavo
domini, spongia, calamo et aliis diversorum sanctorum reliquiis
redimita. In medio huius ecclesia? stat magna columna marmorea
et desuper imago Iustiniani imperatoris equestris aerea et optime
deaurata, Corona imperiali et regalibus vestimentis bene ornata,
habens pomum aureum more imperiali in manu sinistra, et versus
orientem rebellibus minatur dextra 4. In hac etiain ecclesia est
pars columna?, in qua llagellatus erat Iesus. Et quam plurima
sanctorum corpora et romanorum pontificum in ea requiescunt.
Unde sciendum, quod 5 temporibus meis q'uidam armigeri ibi¬
dem de Catelonia 6 venerunt et imperatori Constantinopolis pro
stipendio servierunt, qui in eortun recessu imperatori pro reliquiis
specialiter supplicabant, Quibus imperator annuit, ponens tot san-

1. So A und TS. C supra. M uff dem land. — 2. Das ist näht. —
3. M. dieselbe kirch ist in der ere Sant Soplionise gebuwen, das ist in latin
in der ere der erklärung des heren. Es scheint, Ludolf verstand nicht
Griechisch. — 4. Ahnlich bei Johann von Maundeville. — 5. Diese drei
Worte fehlen in BOM. — 6. So A und B. CMF dagegen Calcidonia.
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ctorum corpora quot fuerunt capitales, et a longe steterunt et se-
cundum dignitatem cuiuslibet elegerunt et quivis eorum secundum,
quod meruit, integrum sacrum corpus obtinuit, et omnes contenti
ad propria cum gaudio sunt reversi. De aliis vero huius ecclesia?
ornamentis non sum ausus amplius enarrare. In hac civitate assi-
due habitat Graecorum imperator. Et ille, qui temporibus meis fuit
imperator, babuit sororem ducis Henrici de Brunswich in conto-
ralem, qua defuncta duxit sororem comitis Sabaudiae K Item
in hac civitate degit palriarcba Graecorum, cui ipsi-Greeci, ut
Latini papa;, per omnia obediunt et dominum apostolicum non
curant nec de ipso aliquid observant, exceptis suis sententiis. Nam
postquam Graeci ab ecclesia romana per haeresim erant divisi,
ipsum patriarcham elegerunt et ipsi ut papae obediunt in prae-
sentem dieni. Item in Constantinopoli omnia, scilicet frumentum,
carnes et pisces et hüiüsiwodi quasi pro nihilo habentur et num-
quam est ibi alicuius rei caristia 2 , excepti vini, quod de Nea-
poli ibidem deportatur. Item in eadem civitate quam diversae de-
gunt nationes. Est ibi etiam multum frigus, itaque carnes salsae
ibidem fmnt et efficiuntur qiue in aliis Asiae partibus propter ca-
lores effici non possunt. Etiam ibi rhombus capitur et desiccatur
et per totam Asiam deportatur exinde 3. In hac etiam civitate in
antiquo iniperatoris palatio sunt quaedam vasa lapidea, quae per
se aqua adimplentur et statim exsiccantur, et Herum per se ad-
implentur, et iterum pei* se exsiccantur. Item ibidem optimae
margaritae et magnae in maxima quantitate in optimo foro repe-
riuntur. Et est sciendum, quod imperator Graecorum et ipsi Graeci
quondam totam Asiam maiorem et minorem sub se habuerunt et
possederunt, sed postquam ab ecclesia romana per schisma erant
divisi, ipsas terras quasi totaliter amiserunt. Nam sententia contra

1. Andronicus III Paläologus, Kaiser 1321 bis 1341, war zuerst ver¬
mählt mit Agnes (später Irene genannt), der Tochter Herzogs Heinrichs I
und Schwester Heinrichs II Herzogs von Braunschweig, in zweiter Ehe
aber mit Anna, der Tochter des Grafen Amadeus V von Savoyen. — 2. So
A und B. pemiria G. Uber das Wort carestia, das italienisch ist, vergl.
Du Cange, Gloss. T. II. p. 179.— 3. Diesen Satz haben nur A und B an
dieser Stelle. In C folgt er unten an unpassender Stelle. Der Fisch rhom¬
bus, die Butte, Scholle, pleuronectes rhombus L., ist im mittelländischen Heere,
doch auch in der Ostsee , häufig.



eos est data, quotl si quis polest eos capere, ipsos licite, ut pecus,
potest vendere, et terram si quis Lalinus violenter poterit acqui-
rere, licite poterit obtinere, quousque ad gremium sanctae matris
ecclesia; revertantur et convertantur. Unde maximas terras et
regna amiserunt, ut postea audietisi

III. DE VIA PER TERRAM ET DE REGNO GARP.

Sed ut redeain ad propositum, Constantinopoli dimissa, postea
per terram potest iri ad terram sanclam, si secure posset propter
Tartaros et Turchos et alia obstaeula diyersa. Sed de Constan¬
tinopoli per man; transiri oportet in regnum Cypri, ut postea au-
dietis. Et haec via, de qua mentionem feci, est usque septcntrio-
nem per terram usque Constahtinopolim et de Coustantinopoli, si
eommode et secure lieri posset, per terram et tolum munduni iri
posset; itaque uon oporleret per mare navigari; sie codem modo
per totiun munduni per terram iri posset versus meridiem; itaque
per mare non oporteret navigari. Et sie deberet iri per Barbariam
et regnum Marrochise et regnum Granati. Sed Barbari Christianos
transire non permittunt. Atque Sarraceni in llispania et Arrogonia
degentes transeunt per hanc viain, limina Machometi ipsorum pro-
phetee visitare volentes, sed Christiani per ha;c regna transire
non possunt. Nam ha;c duo regna Marrochia; et Granati sunt po-
tentissima et ditissima et a Sarracenis inliabitata, Soldanum pe-
nitus non eurantes et Semper cum rege Hispaniae litigantes, et
regem de Garp \ qui Sarracenus est, cuius regnum est in con-
finibus Hispanise, ab ista parte maris contra regem Hispania?
semper iuvantes. Et sciendum quod ab ista parte maris adhue re¬
gnum Sarracenorum remansit, nomine regnum de Garp, multum
potens in confinibus Hispaniee situm, ut iam dictum est, et habet
multum magnas civitates et munitiones et villas, et credo quod
rex de Garp potentior sit Soldano: nam dum necesse fuit, in di-
midia die plus quam centum milia röbustorum habere potuit ar-
matorum, et iste est qui assidue cum regibus Hispania? et Ca-

1. So A und B. Dagegen OFM Grap. Gewöhnlich Algarbe. Es sollte
heißen curantia und litigantia, da regna vorhergeht.
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